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				Эта страница не была вычитана

небесное Д 286; дщеры Сионское Пл 36; живоначальное троици, пречистое матери Пл 12; руки человѣческое пишущее Д 186; вечное реки, с скалы превысокое Пр 16; з речи невиданое Пр 166; к памети Ерусалимское А (Посл. Павла) 1306; з великое немощи А (Посланія Павла) 1116; похвалы человѣческое А (Посл. Павла) 70. Формъ этихъ у Скорины масса; въ Псалтири 1517, въ Малой подорожной книжицѣ, въ Апостолѣ и въ заимствованныхъ мѣстахъ Библіи эти формы чередуются съ церковно-славянскими: Сѵ горы сватьіа твоега Д 276.

Въ дательномъ и мѣстномъ падежѣ единств. числа женскаго рода почти вездѣ у Скорины — ои: ко стране полуночной Ср 47; пренасвАтеипюи пренадостоинеишои пренадснеишои матери С 48 (свтеи живоначалнеи троици МПК — заимствовано изъ церковио-славянск.); пречистой матери девицы (послѣсловія); превеликой божиеи моци Б 3; о новосотворенои звезде Б 26; к горе неприступной зазъженои А (Посл. Павла) 1846; в зуполнои Бивлпп Б 2; всей малой подорожной книжце; в розумпои вымолве ІО 186; въ вавилонской Д 15; на голой земли Ц 846. — Въ мѣстномъ падежѣ едип. числа мужескаго рода — омъ: по берегу морскомъ И 29, С 17; по обычаю женскомъ Б 58; по обычаю Царьскомъ[1] Э 4; о роде еврейскойБ 36; У старомъ славномъ великомъ месте (послѣсловія); У асероѳе странстемъ С 10 заимствовано изъ церковно-славянскаго.

Именительный множественнаго числа всѣхъ родовъ чаще всего имѣетъ окончаніе — ые, ие: пиры Царские Э 226; ризы


	↑ Предлогъ по съ мѣстнымъ падежомъ: по милосердию своемъ Ср 266; по пути правомъ П 356; по словахъ П 406; по волнахъ Пр 206; по отечествахъ II 36; по именахъ Ч 7. Такъ точно предлогъ посреди съ творительнымъ: посреди волнами Пр 206; посреди ними II 19; посреди мертвыми Пр 196. О предлогѣ по съ мѣстнымъ см. Записки Имп. Русск. Геогр. Обш,. по отд. Этнографіи, V, стр. 815; Карскій, стр. 111.


Тот же текст в современной орфографии 

небесное Д 286; дщеры Сионское Пл 36; живоначальное троици, пречистое матери Пл 12; руки человеческое пишущее Д 186; вечное реки, с скалы превысокое Пр 16; з речи невиданое Пр 166; к памети Ерусалимское А (Посл. Павла) 1306; з великое немощи А (Послания Павла) 1116; похвалы человеческое А (Посл. Павла) 70. Форм этих у Скорины масса; в Псалтыри 1517, в Малой подорожной книжице, в Апостоле и в заимствованных местах Библии эти формы чередуются с церковно-славянскими: Си горы сватьиа твоега Д 276.

В дательном и местном падеже единств. числа женского рода почти везде у Скорины — ои: ко стране полуночной Ср 47; пренасвАтеипюи пренадостоинеишои пренадснеишои матери С 48 (свтеи живоначалнеи троици МПК — заимствовано из церковио-славянск.); пречистой матери девицы (послесловия); превеликой божиеи моци Б 3; о новосотворенои звезде Б 26; к горе неприступной зазъженои А (Посл. Павла) 1846; в зуполнои Бивлпп Б 2; всей малой подорожной книжце; в розумпои вымолве ИО 186; в вавилонской Д 15; на голой земли Ц 846. — В местном падеже едип. числа мужеского рода — ом: по берегу морском И 29, С 17; по обычаю женском Б 58; по обычаю Царьском[1] Э 4; о роде еврейскойБ 36; У старом славном великом месте (послесловия); У асерофе странстем С 10 заимствовано из церковно-славянского.

Именительный множественного числа всех родов чаще всего имеет окончание — ые, ие: пиры Царские Э 226; ризы


	↑ Предлог по с местным падежом: по милосердию своем Ср 266; по пути правом П 356; по словах П 406; по волнах Пр 206; по отечествах II 36; по именах Ч 7. Так точно предлог посреди с творительным: посреди волнами Пр 206; посреди ними II 19; посреди мертвыми Пр 196. О предлоге по с местным см. Записки Имп. Русск. Геогр. Обш,. по отд. Этнографии, V, стр. 815; Карский, стр. 111.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/329&oldid=4042759
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